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BCTVYIIHI IOPAIN
IHEPE/ BIAITPABOIO
B TOMAIITHIN IEPKBI

1. IlpuroTyiiTe HaNEXHUNA CTiJ, BIH CTaHE BaIllUM
TETPAToOM, 3 IIOKPUBAJIOM 3€JIEHOTO KOJIbOPY.

2. 3HalaiTh 1 TOCTAaBTE Ha TETPANoJl IKOHY
3icnaHHA Casroro Hyxa abo XpecT
pyunuii/ctosunii. Ilo 6okax mocraBTe JBi CBIUKH.
Takox skmo wmaere bibmito (Cesare I[lucemo),
HeXail BOHa JIGKUTh Ha TETpamoii. 3 Haroau
3enenux CBAT NpUKpALIYHTE TETPAIO/] 3€JIEHIO.

3. BumkHiTh yci TenedoHH, pamio Ta TeleBi3opH
Ha yac MOJUTBU B nomamHii Llepksi. [Ipucroitno
OJIIHbTECS TaK, AKOW BU Oy y IIEPKBI.

4. TloposcraBisaiTe Kpicia mo0 MaTH (Qi3U4YHY
JUCTAHIIIIO MK TUMH, 110 OyTyTh OpaTH y4acTh.

5. Bubepite 3-momix THX, 10 OyayTh OpaTu
y4acTh Belydoro uu Beaydy. Ilepeiiaite BinmpaBy
Ta IOMOBTECS IIPO YNTAHHS MOOJANHOKHUX YaCTHH, 1
9y BU Oy/ieTe uutatu abo CriBaTH.

6. Ti, aki po3yMilOTbCS Ha IEPKOBHOMY CIIiBI,
MO’KYTb CIIBaTH 3TiJJHO 3 TJIACAMH, 110 TTO3HAYEHI.
[HI11 YacTHHU MOXHA IPOYUTATH.

7. € MOMEHTH TaK, SIK y IEPKBi, JIe¢ MOYXKHA CTOSTH,
aje € TaKO)X MOMCHTH KOJIM MOXHa CHIITH.
JIoMOBTECS PO 11l MOMEHTH 3aBYACHO.

OUR DOMESTIC CHURCH’S
CHECKLIST
BEFORE PRAYER

1. Prepare a suitable table, it will become your
tetrapod, covered by a green tablecloth.

2. Find and place an icon of Pentecost or hand
Cross/freestanding Cross on this table. Also, try to
find 2 candles to place on both sides. Also, if you
have a Bible, place it on the tetrapod. In honour of
“Zeleni Sviata” [the Feast of Greenery], find some
green plant to put on your tetrapod as well.

3. Turn off all phones, radios and TVs for the
duration of prayer in the domestic church. Dress
appropriately as if you were there in church.

4. Spread out chairs in order to have physical
distance between those who are taking part.

5. Choose from among those participating a male
or female leader. Go over the service and talk
amongst yourselves who is reading what and
whether you will be saying or singing/chanting the
responses.

6. Those who are knowledgeable about church
singing, can sing according to the tones they
know. The rest can be simply read in a normal
speaking voice for everyone to be able to hear.

7. There are moments, like at church, when one
stands, but there are other moments when one may
sit. Talk amongst yourself about these moments
before prayer begins.

VYkpaincekuit nepeknan Tperboro Yacy moxkHa 3HaiiT B MonutBociioBi (Pum-JIbBiB,

2019) na cc. 158-164.

An English translation of the Third Hour can be found in the Anthology (MASI: Ottawa,
2004) on pages 65-74 with other parts that have been translated into English by Rt. Rev.
Fr. C. Dachuck, Priest of the Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto and Eastern

Canada.

Both Ukrainian and English texts have been compiled by Reader Oleh Bych.



HAPHUC

[TouaTkoBa MOJIMTBA
“Ilapro HebecHMiT”
“Casituit boxe” o “Otue Hamr”
“IIpuitaitTe, mokaoHiMcs” (3)
[Tcammu 16,24, 1 50
Tpomnap cBsita 1 boropoanunmii
Tpomapi cBsara
(CamormnacHi CTUXUPH CBSITA)
IIpokiMeH 31 CTUXOM
Crapo3aBITHE YUTAHHS
YuraHHd amnocroJsia
€BaHreJIbChbKe YNTAHHS
bi6miiinH1 cTuxm
“Casituit boxe” o “Otue Hamr”
Konpgak cBsra
“T'ocionu, momunyit” (40)
Monutsa Yacy
Monutsa CB. Mapaapis
[Ticusa — “Ilapro HebecHMiT”

AT-A-GLANCE OUTLINE

The Opening Prayer
“Heavenly King”

“Holy God” to “Our Father
“Come, let us bow in worship” (3)
Psalms 16, 24 and 50
The Festal Troparion and Theotokion
The Festal Troparia
(The Festal Idiomelic Stichiras)
The Prokeimenon with Verse
The Old Testament Reading
The Epistle Reading
The Gospel Reading
The Verses from the Bible
“Holy God” to “Our Father”
The Festal Kontakion
“Lord, have mercy” (40)

The Prayer of the Hour
The Prayer of St. Mardarios
Hymn — “King of the Heavens”



MOJIUTOBHUM YUH
JTOMAIIIHHOI IEPKBU:

TPETI YAC
HA 3ICJIAHHS CB. IYXA

Beoyuuii/Bedyua: + MonuTBaMu CBSi-
TUX OTHIB Hamux, [ocmomm Icyce
Xpucre, boxke Halll, TOMWIYH Hac.
Vei: AMinb.

3a 3euuaem wHawoi I[lepkeu, yci,
cmaswiy Ha KOJNIHA, 4umaemo abo
cnisaemo Ha 2nac 6: llapro He-
oecHuit, YTimmuTeato, ymie ictuau, ™
IO BCIOJM €CH 1 BCE HAIlOBHsemI,™*
Cxkapbe mi6p 1 xwutta Ilomaremto,™*
MPUMAN 1 BCEIUCSA B HAC,® 1 OUMCTH
Hac BiJI YCSKOi CKBEpHU,* 1 cracw,
bnaruii, nyur Hari.

Tooi ecmaemo i 0ani npooosxcysamu
giOMoeIAmMU abo cnisamu.

+ Casatuii boxxe, CBATHM KPINIKUH,
CBITUU O€3CMEpTHHI, MOMUIYH Hac
(3).

+ Cnasa Ortirro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIHbB.

IIpecsata Tporine, noMuiIyl Hac.
I'ociogu, ounctu Tpixu Hamii. Bia-
JIMKO, TIPOCTH Oe33akoHHs Harl. CBs-
THH, 3aBiTal 1 3IIIA HEMOYl HAaIll,
iMmenu TBoro paau.

THE ORDER OF PRAYER
OF THE DOMESTIC CHURCH:

THE THIRD HOUR
ON PENTECOST SUNDAY

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us.

All: Amen.

According to the tradition of our
Church, all of us, bending our knees,
say or sing in Tone 6. Heavenly
King, Advocate, Spirit of truth,* Who
are everywhere present and fill all
things,* Treasury of blessings and
Bestower of life,* come and dwell
within us,* cleanse us of all that

defiles us,* and, O Good One, save
our souls. /Anthology, p. 1]

Now we stand and continue to say or
sing:

+ Holy God, Holy and Mighty,
Holy and Immortal, have mercy on
us. (3)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Trinity Most Holy, have mercy on
us. Cleanse us of our sins, O Lord.
Pardon our transgressions, O Master.
Look upon our weaknesses and heal
them, O Holy One, for the sake of
Your name.



IN'ocnionu, momunyi (3).

+ Cnasa Ortirro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIHbB.

Orue Ham, 10 €CH Ha HeOecax,
Hexaill cBITHTBHCS IM’d TBoe, Hexal
npuiine mapctBo TBoe, Hexail Oyne
BoJis1 TBos, Sk Ha HEOI, Tak 1 Ha
3emuti. X010 HaIl HACYIIHUN Jjail HaMm
ChOTOJIHI, 1 MPOCTH HaM MPOBUHU Ha-
11, SIK 1 MU IMPOIIAEMO BHHYBATIISIM
HalMM, 1 HE BBEAU HAC y CIOKYCY,
ajie BU3BOJIM HAC BiJI JIYKaBOTO.

Beoyuuii/Bedyua: + MonutBaMu CBsi-
TUX OTIIB Hamux, [ocnmoau Icyce
Xpucre, boxke Halll, TOMWIYH Hac.
Vei: AMinb.

['ocniogu, momunyi (12).

+ Cnasa Ortirro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKU
BiYHI. AMIHbB.

+ Ilpuitaite, nokioniMmcst [lapesi,
Hamomy bory.

+ Ilpuiigite, nokIoHIMCS XpH-
ctoBi, [lapesi, Hamomy bory.

+ IlpuiigiTe, NOKJIOHIMCS 1 TpH-
magiMm g0 camoro Iocmoma Icyca
Xpucrta, [{aps 1 bora narmoro.

IHCAJIOM 16
(HacmynHui nooil HA CMUXU
32i0no 3 Cenmyazinmoro)

[Touyn, I'ocnionu, MO0 TIpaBay, 3BEPHY
yBary Ha Mo€ OjaraHHsi, BUCIIyXall MOIO
MOJIMTBY 3 YCT HCIIYKABHUX.

Lord, have mercy. (3)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven,
hallowed be Thy name. Thy kingdom
come, Thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our
trespasses as we forgive those who
trespass against us, and lead us not
into temptation but deliver us from
evil.

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us.

All: Amen.

Lord, have mercy. (12)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

+ Come, us bow in worship before
the King, our God.

+ Come, let us bow in worship
before Christ, the King, our God.

+ Come, let us bow in worship and
fall down before the very Lord Jesus
Christ, our King and God.

PSALM 16
(This division into Verses
follows the Septuagint)
Pay heed, O Lord, to my just cause,
be attentive to my plea. Give ear to
my prayer from lips free of deceit.



Hexait Buitge npucy 1j1s MEHE Bij
auis TBoro, Hexall Moi o4l mo0adaTh
IPaBEIHICTb.

Tu BunpoOyBaB MO€ cepliie, HaBigaB
yHoui. Tu BumpoOyBaB MeHE — 1 B
MEHI1 HE 3HaNAECHO HEIpaB/Iy.

Hexaii Mo1 ycTra HE PO3roJIOUIYIOTh
JIOJCBKUX CIpaB, a 5, 3aJJisl CIIB
TBOIX yCT, TpUMAaBCS TBEPAUX JIOPIT.

Copsamyidi moi crtonu Ha CBoi
CTEXKH, 1100 MOI CTOMU HE MOXUTHY-
JIUCSL.

Sl 3aknmkaB, 00 Twu, boxe, mene
BuciyxaB. [lpuxunu no mene CBoe
BYXO 1 TOYYH MO1 CJIOBa.

Tu, JSkui cnoacaemr TUX, IO
HaglloTbess Ha Tebe, Big TUX, SKI
quHATH omip TBOiM mpaBuili, MOIUIH
TBOI0O AUBOBMXHY MUJIICTh

['ocnoaun, oxopoHsii MeEHe, SIK 3i-
HUIIO oKa. Tu 30epexern MeHe I
nokpoBoM CBOIX KpHJI.

Big numng 06e300XHHUX, IO 3aB-
Jal0Th MEH1 cTpaxkaaHb. Moi Boporu
MOCSTal0Th HAa MO0 JYIITY.

Bonu nmo3zamukanu cBiil xup, 1 ixHi
yCTa MUXAaTo 3aTOBOPUIIH.

Mene BIAKHUIAIOTH, TEMEpP MEHE
OTOUMJIM, CTEXaTh CBOIMH YyUYHMa,
11100 MOBAJIUTH MEHE Ha 3eMJIIO.

Cxomuiu MeHe, Haye JeB, SKUi
yaTye€ Ha 3100M4Y, SK JEBEHS, IO
IPOKUBAE B JIITBUIILI.
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Let my vindication come from You,
let my eyes see fair dealings.

You have tested my heart, You
have visited me by night. You have
tried me by fire and have found no
wrong in me.

Let my mouth not proclaim human
deeds, for the sake of Your words, 1
have kept hard ways.

Direct my steps in Your paths, that
my feet may not slip.

I have called, for You heard me, O
God. Incline Your ear to me and
hearken to my words.

Show the wonder of Your mercies,
You Who save those who hope in
You from those who resist Your right
hand.

Guard me, Lord, like the apple of
the eye. You will guard me in the
shelter of Your wings.

From the presence of the impious
who afflicted me. My foes have
surrounded me.

They have shut their hearts, their
mouths spoke arrogance.

They cast me out and now they
have encircled me. They have
diverted their eyes to the ground.

They seized me like a lion eager for
prey, and like a lion cub lurking in
ambush.



Bceranbs, T'ocnmogu, Bunepenu ix,
1100 BOHU CITITKYJIMCS, BHU3BOJHM BIJI
0e300:kHUX MO0 nymry, TBil Meu —
BiJ1 BoporiB TBO€ET pyKw.

['ocriogu, BKOPOTH iXHE HEIOBIO-
JacHE MPOXMBAaHHA Ha 3eMJii. TBoiMuU
MPUXOBAaHUMHU JlapaM{ HAIOBHUJIOCS
iXxHe HyTpo. BOHM 3a710BOJIeHI CHHa-
MH 1 PEIITY 3aJUIIMIM CBOIM HEMOB-
JISITaM.

A s B IpaBeIHOCTI 3’ SIBJIIOCS TIEpe]]
TBoiMm nuiieM, Oyny HacCM4YEHUM, KO-
11 3’siBUThCSL TBOS cllaBa.

IHCAJIOM 24

Ilo TebGe, 'ocmoau, migHIC S MOIO
IyTIIy.

Miii boxe, Ha Tebe s HamisgBCA.
Hexali He Oyay 3acopomieHHi, 1
HeXall He MOriy3ylTh 3 MEHE MOi
BOPOTH.

bo # yci, mo 3 HETepHiHHIM
ouikyrTh Tebe, HEe OyAyTh 3aCOPOM-
neni. Hexait OyayTh MOoCOpoMIIeHI Ti,
K1 0€3 MPUYNHUA YMHATH O€33aKOHHS.

['ocnioan, Biakpuit MeHi goporu TBoi —
HaB4YU MCHEC XOAUTU TBOIMH CTEKKaAMU.

IIpoBags meHe 3rigHO 31 TBOEIO
1ICTHHOIO 1 HaBUall MeHe, 60 Tu — bor,
Cnacutenp Mii, 1 51 Tebe 3 HeTep-
MIHHSM OYIKYIO BECh JICHb.

['ocnonum, 3ragaii TBoe Mutoceps i
TBOIO MUJIICTH, 0O BOHHM OJ[BIYHI.
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Arise, O Lord, overtake them and
cast them down. Deliver my soul
from the impious and Your sword
from the foes of Your hand.

O Lord, separate them in their lives
from what little the land provides.
Their bellies were filled with what
You stored for them. They have filled
their stomachs, they are satisfied with
children. And they leave surplus to
their infants.

But as for me, in justice I will
appear in Your presence. I shall be
satisfied when Your glory appears.

PSALM 24
To You, Lord, I have lifted up my
soul.
I have trusted in You, my God, do
not let me be shamed for ever. Do not
let my foes mock me.

For all who patiently for You shall
never be shamed. Let those who do
wrong without cause be shamed.

O Lord, make Your ways known to
me, and teach me Your paths.

Lead me into Your truth and teach
me, for You are God, my Saviour,
and I have waited for You all the day.

Remember Your acts of pity, Lord,
and Your mercies, for they are
eternal.



He 3rapaii rpixiB MOiX MOJOJOCTI ¢
MOIro HE3HaHHS, a 3a TBOIM MMIIO-
cepasam 1 yepe3 TBorw mo0poTy 3ra-
nau meHe, I'ocrioam.

['ocnoaws — goOpwuii 1 ipaBuit, TOMy
Bin BmpacTe 3aKOH UIS THX, SIKI
rpimaTh y J0po3i.

Bin noBeje nariHuX y cyai 1 HaBYUTH
cymupHux CBOiX HIISAXIB.

JIAss  TuUX, MO0 IIyKarTh Horo
3aBiTy, yci I'ocmomHi joporu — 1ie
MUJIOCEP/s 1 1CTHHA.

3amrs Teoro imenu, I"'ocrionu, 1 Mii
rpiX MpoCTHIIL, -- 60 ix Oararo.

XTO Ta JroguWHa, MmO OOIThCs
I'octiona? Bin macTe 3akoH 1if Ta TIH
0Po31, SIKy 00paB.

[i nmyma mnepebyBatume y Ona-
KEHCTB1, a 11 HaIAJK{d YCIHaJKYIOTh
3EMITIO.

Tocons — cuia THX, sKi Moro
GosThest, a Moro 3aBit — mo6 mat iM

3HaHHA.
Moi oui nocriitHO 3BepHeHi 10 ['ocnona,
60 BiH BupBe HOTH MOi 3 TACTKH.

[Tornsae Ha MEHE 1 TOMHITYH MEHe,

00 1 — CaMOTHIH 1 HEITACHUIA.
[TomHOXuUnaca xkxypba Moro
BUBEIU MEHE 3 MO1X HEMIACTh.

[TornssHp Ha MO€ TPUHWKEHHS, HA
MOI0 0111y, 1 MPOCTU BC1 MOi I'PiXH.

[ToguBuck Ha MOiX BOpOTiB, 00 ix
cTajgo 0arato, 1 BOHU HENPaBEIHOIO
HEHABHCTIO 3HEHABHUJILIA MCHE.

30epexu MO Aymly 1 TOpSTyH
MeHe, 100 s He OYB 3aCOpPOMIICHHU,
00 s Ha Tebe HaisIBCS.

cepii,
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Remember not the sins of my youth
and my ignorance. Remember me
rather according to Your mercy, on
account of Your goodness, O Lord.

Kind and wupright is the Lord,
therefore He will set a law for those

who sin along the way.
He will guide the meek with judgment,
He will teach the meek His ways.

All the ways of the Lord are mercy
and truth, for those who seek His
covenant and His testimonies.

For Your name’s sake, O Lord,
pardon my sin, for it is great.

Who i1s the one who fears the Lord?
He will give him a law on the path he
has chosen.

His soul shall dwell amidst good
things and his seed will inherit the
land.

The Lord is the strength of those
who fear Him, and His covenant will

show this to them.
My eyes are ever towards the Lord, for
He will release my feet from the snare.

Look on me and have mercy on me,

for I am alone and poor.
The afflictions of my heart have
multiplied, bring me out of my anguish.

See my humiliation and my toil,
and forgive all my sins.

See my foes, for they have been
multiplied, and they have hated me
with unjust hatred.

Guard my soul and deliver me; let
me not be shamed for I hoped in You.



HeBuHHI I mipaBeH1 MPHUETHAINUCS
10 MeHe, 00 s 3 HETEPHiHHIM OYi-
kyBaB Tebe, ['ocriou.

boxe, Bu3BOaM [3pains Bij ycix Mo-
ro CKOpOOT.

IHCAJIOM 50
(“IIpuiioime, noknonimcs”,cc. 13-15)

[Tomunyit mene, boxe, o BeIUKIM
MuiocTi TBOiH, 1 MO MHOXECTBY
meapor TBOIX o4MCTH Oe33aKOHHS
MOE.

Haiinmaue oOMuii MeHe 3 0e33aKOHH:
MOTO 1 BIJ] TpiXa MOTO OYKHCTH MEHE.

bo 6e33akoHHSA MOE€ s 3HaIO, 1 Tpix
Miil € 3aBXJIM TIepeI0 MHOIO.

[Ipotu Tebe eauHOrO s 3rpilIUB 1
nepen ToOoro 3710 BUMHUB, TO 1 Mpa-
Buil Tu B cioBax TBoix 1 mepemo-
eI, KOJu OyAerl CyIuTH.

Ile 00, B 0€33aKOHHAX S 3a4aTUH, --1 B
rpixax poauia MEHe MaTH MOsl.

Ile 60, icTUHY MOMIOOMB €CH, HEBI-
noMe i TaemHe Myapoctu CBO€i IBUB
Tu meni.

Okpornu MEHE 1CCOTOM -- 1 OUHIILY-
csa. OOMUIl MeHe -- 1 CTaHy OUTIIIUMA
B1JI CHITY.

Jlait MeH1 mouyTd pajicTh 1 Bece-
JICTh -- 3paAit0Th KOCTI COKPYIIIEHI.

BinBepuu muie TBoe Big TpixiB
MOiX 1 BC1 0€33aKOHHSI MOi OUHCTH.

Cepiie uucte yTBOpU B MEHi, boxe,
1 Jayxa mpaBoro OOHOBH B HYTpi

MOEMY.
He Binkunbs Mene Bin nuus TBoro i Jlyxa
TBoro CBsTOr0o HE BIIIMMH B1J MEHE.
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The innocent and upright have
clung to me, because I have waited
for You, O Lord.

O God, deliver Israel from all his
afflictions.

PSALM 50
(Anthology, pp. 2-3)

Have mercy on me, O God, in the
greatness of Your compassion;
according to the multitude of Your
mercies blot out my offence.

Wash me thoroughly from my iniquity
and cleanse me from my sin.

For I acknowledge my iniquity, and
my sin is always before me.

Against You alone have I sinned
and done what is evil in Your sight,
that You may be justified when You
speak and win when You are judged.

Behold, in wickedness I was conceived,
and in sin my mother bore me.

For see, You have loved truth. You
have shown me the hidden and secret
things of Your wisdom.

Sprinkle me with hyssop, and I
shall be clean. Wash me, and I shall
be whiter than snow.

Make me hear joy and gladness; the
bones that were crushed shall rejoice.

Turn Your face from my sins, and
blot out all my lawlessness.

Create in me a pure heart, O God,
and renew a right spirit within me.

Cast me not from Your presence,
nor deprive me of Your Holy Spirit.



BepHu MeHl1 paaicTh cHaciHHS
TBOro i AyXom BIaQAUYHHUM YTBEPIU
MEHE.

Bxaxy 06e33akoHHuM noporu TBoi,
1 HeuecTuBl 10 TeOe HaBEpHYTHCS.

[30aB mMeHe BiJ BUHM KpoBH, boxe,
boxe cmacinasg moro. I s3uk Miit pa-
JTICHO TIPOCIABUTh CIPABEIJIUBICTD
TBot0.

['ocnoau, rybu Moi Bigkpueni, -- i
yCTa MOIi CIIOBICTATH XBaiy TBOIO.

bo ax6u Tu >kepTBU 3aXOTiB, JaB
ou s1. Ta Bcenanenus He muiue Too0i.

XKeprtBa boroBi — nayx cokpyiie-
HUM; ceplieM COKPYIIEHHUM 1 CMHPEH-
HUM bor He moropAuTh.

VYmacnmus, I'ocmogm, OJraroBosiH-
uaM TBoim Cion! 1 nHexall 31BHUT-
HYTbCS CTIHU €PYCaIMMCHKI.

Tom1 ymomobGaemr Cob1  KepTBY
paBau, NMPUHOIICHHS 1 BCEMaJCHHS.
Toxl monoxath Ha BiBTap TBIM TElb-
I1B.

+ Cnasa Orito, 1 Cuny, 1 CBiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHI. AMIHbB.

+ Anunys, anuanys, ammnys. CraBa

To61, boxe. (3)
IN'ocnioau, momunyi (3).

+ Cnasa Orito, 1 Cuny, 1 CBiToMy
JlyxoBi.
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Give me again the joy of Your
salvation, and sustain me with Your
sovereign spirit.

I will teach transgressors Your
ways, and sinners will return to You.

Deliver me from blood-guilt, O
God, the God of my salvation. And
my tongue shall ring out Your justice.

Lord, You will open my lips and
my mouth shall declare Your praise.

For if You had wanted sacrifice, 1
would have given it. You will not
take pleasure in burnt offerings.

A sacrifice to God is a contrite
spirit; a humbled and contrite heart
God will not spurn.

Deal favourably, O Lord, with Sion
in Your good pleasure. And let the
walls of Jerusalem be rebuilt.

Then You will be well pleased with
a sacrifice of justice, oblations, and
holocausts. Then they will lay calves
upon Your altar.

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

+ Alleluia, alleluia, alleluia. Glory
be to You, O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.



TPOIIAP CBSATA
Inac 8: bnarocnoBeH ecu, XpHUCTE
boxxe nHam,* mo npemyapumu puda-
KiB siBUB,* 3icmaBmiu iM [lyxa Css-
TOro,* 1 HUMHU YJIOBUB BCEJCHHY,™

Yonosikomobue, caaBa Tobi. [/99]
Anocmon, c. 466]

I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.
AMIHB.
bozeopoouunuii: boropoauiie, TH 1032
icCTUHHA, 1O BUpocTuiaa Ham Ilmixa
x®uTTsA. Tebe Omaraemo: Monucs,
Bmagnuune, 3 amocrtoisiaMu 1 BCIMa
CBSTHMH, 1100 NMOMUIyBaH1 OyiIu 1y-
mi Hamn. [/[us. Moaumeocnos, cc.
162-3]

TPOIIAPI
(CAMOI'JIACHI CTUXUPN)
Inac 6: T'ocnogu, Tu IlpecBsToro
TBoro Jlyxa* B TpeTi0 TroAuHy Ha
armoctoniB TBoix mnocnaB.* He Bi-
nitimu & Woro, Brarwii, Bix Hac,* a
00OHOBM Hac, 10 MoJimMocs TooOl.

[Hus. Monumeocnos, c. 162]

Cmux: Ceplle 4UCTE€ yTBOPU B MEHI,
boxe,* 1 myxa mpaBoro OOHOBU B
HyTpi Moemy (1lc. 50,12).

Inac I: I AITUACCITHUIIO CBSITKYEMO
1 mpuxin Jlyxa,* 3maiiicHeHHsS 00iT-
HUIN 1 CIIOBHEHHI Hamll.* ke x 1e
BeNuke 1 yecHe TaiHcTBO!* Tomy i
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THE FESTAL TROPARION
Tone 8: Blessed are You, O Christ,
our God, Who revealed the fishermen
as most wise by sending them the
Holy Spirit. Through them You
caught the entire world. Loving
Master, glory to You. [Anthology, p.
564]

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion: O Mother of God, you
are the true vine, from whom blos-
somed the Fruit of life; we implore
you, O Lady, intercede together with
the holy apostles that He may have
mercy on our souls. [Anthology, p.
71]

TROPARIA
(IDIOMELIC STICHIRAS)
Tone 6: O Lord, Who at the third
hour sent Your Most Holy Spirit to
your apostles,* do not take Him from
us, O Good One,* but renew Him in

us who pray to You.

Verse: Create in me a pure heart, O
God,* and renew a right spirit within
me. (Ps. 50:12)

Tone 1: We celebrate Pentecost and
the coming of the Spirit,* the time
appointed for the promise,* and the
fulfillment of hope.* How great and



kimaemo g0 Tebe:* Tropue BCix,
lNocmomu, cmaBa Tob1. [Moaumeo-
cnos, c. 726]

Cmux: He BIIKMHB MEHE Bla JIHUILA
TBoro, 1 Jlyxa Tsoro Castoro He
Bijiiimu Big mene (1lc. 50,13).

Inac 4: Hyx Cearuii — CBiTIO M
Kutra,* 1 xxuBe Jkepeno gyxoBHe,*
Hyx mnpemyapoctu, Jyx posymy,*
no0puii, npaBu, MyJpuH, 110 BOJO-
nie 1 ounmye rpixu.* Bim — bor 1
Toi, XT0 000XKI0€.* BiH — BOrOHB,
o Big Borato moxoauts.* BiH mpo-
MOBJIsIE, Jl€ ¥ posainse napu.™ Hum
yBIHYAJIUCS BCl TPOpPOoKu™* 1 00-
KECTBEHHI aroCTOJM 3 MYy4YCHHKa-
Mu.* JIMBHUH TOJOC 1 JUBHE BUIIH-
Ha:* Boronp po3noauisieThes, 100
naBaTu XapusMu. [Monumeocnos, c.
734]

+ Cnasa Otiro, 1 Cuny, 1 CBsiTomy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKU
BiYHI. AMIHbB.

Inac 6: llapro wHeOecHuil, Y Timm-
Tento, Jyiie icTuHH,* 1110 BCIOJIU €CU
1 Bce HamoBHsen,* Ckapbe miop i
xutTsa [lomarenro,* mpuiiam 1 Bce-
Jucs B HAc,® 1 OUMCTHU HAC Bij yCAKOT
CKBepHM,* 1 cmacu, bmaruii, mymri
Hariri.
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honourable is this mystery!* And so
we cry out to You:* O Lord, Creator
of all, glory to You.

Verse: Cast me not from Your

presence, nor deprive me of Your
Holy Spirit. (Ps. 50:13)

Tone 4. The Holy Spirit is Light and
Life,* and the living, noetic Foun-
tain,* the Spirit of wisdom and the
Spirit of understanding,* good, up-
right, wise, presiding in power and
cleansing sins.* He is God and the
One Who deifies.* He is Fire, pro-
ceeding from Fire.* He speaks, works
and distributes the gifts.* Through
Him all the prophets* and the divine
apostles, together with the martyrs,*
have received their crowns.* Strange
is this report, strange is this sight:*
Fire distributed in the bestowal of
gifts.

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Tone 6: Heavenly King, Advocate,
Spirit of truth,* Who are everywhere
present and fill all things,* Treasury
of blessings and Bestower of life,*
come and dwell within us,* cleanse
us of all that defiles us,* and, O Good
One, save our souls. [Anthology, p. 1]



IMPOKIMEH CBSTA
Beoyuuii/Beoyua kaoce: IIpokiMeH Ha
riac 4: Jlyx Tgiit briaruit HacTaBUTH
MeHe™ Ha 3emutto nipaBy (1lc. 142,10).

Vci giomosnsaroms uu cnisaroms npo-
kimen, Ilcanom Jlasuois, enac 4: Jlyx
Teilt bnaruii HacraBuTh MeHe™ Ha
3emutto npaBy (1lc. 142,10).

Beoyuuii/Bedywa uwumae yeti cmux:
['ocnogu, BuUCIyXalh MOJIUTBY MOIO,
nouyi MoJiiHHSA Moe (Tlc. 142,1).

Vci giomosnsaroms uu cnisaroms npo-
kimen, Ilcanom Jlasuois, enac 4: Jlyx
Teilt bnaruii HacraBuTh MeHe™ Ha
3emutto npaBy (1Tlc. 142,10).

CTAPO3ABITHE
YUTAHHSA
Beoyuuii/Beoyua uumae: 3 Kuuru
[Ipopoka €3ekiina uyutanHs (36,24-

28).

Beoyuuii/Beoyua npoooeoacye uuma-
mu:

Tak roBoputh ['ocmoan: S Bizbmy
Bac 3 HapoiiB, 1 30epy Bac 3 ycCIiX
KpaiH, 1 BBEJy Bac y Baily 3emiro. |
MOKPOIUII0 Ha Bac 4YHCTy BOAY, 1
OYMCTUTECS BIJl yCIX BalllUX HEYHC-
TOT 1 BT yCIX BallluX 1J10J1B, 1 S Bac
oumily. I m1am Bam HOBe ceplie, 1 J1aM
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THE FESTAL PROKEIMENON
The Leader says: The Prokeimenon
in the Fourth Tone: Your Good Spirit

will lead me* on level ground. (Ps.
142:10)

All say or sing the Prokeimenon, the
Psalm of David, in Tone 4: Your
Good Spirit will lead me* on level
ground. (Ps. 142:10)

The Leader says this Verse: O Lord,
hear my prayer, give ear to my
supplication. (Ps. 142:1)

All say or sing the Prokeimenon, the
Psalm of David, in Tone 4: Your
Good Spirit will lead me* on level
ground. (Ps. 142:10)

THE OLD TESTAMENT
READING
The Leader reads in a normal
speaking voice: A reading from the
Book of the Prophet Ezekiel. (36:24-
28)

The Leader continues to read.:

Thus says the Lord: I will take you
away from among the nations, gather
you from all the lands, and bring you
back to your own soil. I will sprinkle
clean water over you to make you
clean; from all your impurities and
from all your idols I will cleanse



BaM HOBHH IyX, 1 3a0epy KaM sHe
ceple 3 Balioro Tila Ta JaM Bam
TutecHe cepue. | gam Bam Miit Jlyx, 1
3po0iro, 100 BU Xxoauiau B Moix
3amoBiIsIX, 1 6eperau Moi cyau, 1 BU
3pobute. I BM mocenurecs Ha 3eMIl,
Ky S naB BamuM OatbkaM, 1 S Oymy
BaM borom.

AITIOCTOJI
Beoyuuii/Bedyua yvumae: JligsHb CBSI-

TUX afoCTOJIB YUTaHHA (3auano 3,
2,1-11).

Beoyuuii/Beoyua npooosoicye uuma-
mu:

Y T [HI: KOJIM HAcTaB JICHb
[’arnecsaTHuili, yci BOHU OyiH
OJHOAYIIHO pa3oM. PamTtom 3 Heba
JTOJMHYB IIIyM, Ha4e IOJyB OYypXJIH-
BUIl BiTEp, 1 HAIIOBHUB yBECH M, JI&
BOHUA cuauid. | 3’gaBuwiucg M 1oji-
JICHI1 SI3UKH, Hade BOTHSIHI, 1 OCUIH Ha
KO>XHOro 3 HHMX. I BCl BOHU HaIlOB-
Huwmcsa Jlyxom CBatuM 1 moyanu
TOBOPUTH 1HITUMH MOBaMH, sK Jlyx
BENIB iM IPOMOBIATH. A B €pyca-
auMi TiepeOyBanu rojiei Ta MoOO0XKHI
JIOAU 3 KOXKHOTO Hapoay, SKHHU IMij
HeOoM. Komm x craBcs 1ei Iy,
310paBcs HATOBII, 1 OyJIU 30€HTEkKEHI,
KOJIM TOYYJIH, [0 KOXXHHH TOBOPHUTH
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you. I will give you a new heart, and
a new spirit I will put within you. |
will remove the heart of stone from
your flesh and give you a heart of
flesh. I will put My Spirit within you
so that you walk in My statutes, ob-
serve My ordinances, and keep them.
You will live in the land I gave to
your ancestors; you will be My
people, and I will be your God.

THE EPISTLE READING
The Leader reads in a normal
speaking voice: A reading from the

Acts of the Holy Apostles. (pericope
3,2:1-11)

The Leader continues reading:

In those days when the time for
Pentecost was fulfilled, they were all
in one place together. And suddenly
there came from the sky a noise like
a strong driving wind, and it filled
the entire house in which they were.
Then there appeared to them tongues
as of fire, which parted and came to
rest on each one of them. And they
were all filled with the Holy Spirit
and began to speak in different
tongues, as the Spirit enabled them to
proclaim. Now there were devout
Jews from every nation under heaven
staying in Jerusalem. At this sound,
they gathered in a large crowd, but



JI0 HUX IXHBOIO BJIACHOIO MOBOIO. Bo-
HU B HECTSIM1 JUBYBAJIHUCS 1 TOBOPHIIH
OIWH J1O0 ojHOTo: Xiba BCM IIl, SIKI
rOBOPSTh, HE ranuieiii? Sk xe 1e,
[0 MU Yy€EMO KOXKHHUI CBOEIO P1JTHOIO
MOBOIO, B sikiit Mu Hapoawiucs? [lap-
TSHII ¥ MIASHIN, €JIaMITII U TI, XTO 3
Meconoramii, 3 FOnaei Ta Kamanokii, 3
[Touty # A3ii. @purii 1 [lamdunii,
€runty ¥ okonuupb JIiBii, 1o O
Kupunei, 1 3ax0xi pumiIsiHU, 1Ofei 1
MpO3eNITH, KPUTSHU U apabu, --
4yeMO, K BOHU TOBOPSITH HAITUMHU
MoBamHu Mpo boxy Benuy.

E€EBAHI'EJIIE
Beoyuuii/Bedyua yumae: Bin IBana

cBsITOro €BaHreNiss YMTaHHA (3auaio
65;20,19-23).

Yei  siomosnsaroms uu  cnisarome:
+ Cmasa To061, 'ocnoan, cinaBa ToO1.

Beoyuuii/Beoyua npooosoicye uuma-
mu:

Toro > mepmoro mHS THXHS,
Mi3HBO1 TOPH, KOJIM JABEpI, Jie 310pa-
Jaucs y4Hi, OyJnu 3aMKHEH1 31 CTpaxy
nepen waeaMu, npurmos Icyc, cras
mocepeauHi ¥ Kaxe iM: Mup Bam!
IIpoMoOBHUBIIIY 1€, TTOKA3aB IM PYKH Ta
o0ik. Ilo6aumBmm I'ocrioga, y4dHi 3pa-
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they were confused because each one
heard them speaking in his own
language. They were astounded, and
in amazement they asked, “Are not
all these people who are speaking
Galileans? Then how does each of us
hear them in his own native lan-
guage? We are Parthians, Medes, and
Elamites, inhabitants of Mesopo-
tamia, Judea and Cappadocia, Pontus
and Asia, Phrygia and Pamphylia,
Egypt and the districts of Libya near
Cyrene, as well as travelers from
Rome, both Jews and converts to
Judaism, Cretans and Arabs, yet we
hear them speaking in our own
tongues of the mighty acts of God.”

THE GOSPEL READING
The Leaders says in a normal
speaking voice: A reading from the
holy Gospel according to John.
(pericope 65; 20:19-23)

All say or sing: + Glory be to You, O
Lord, glory be to You.

The Leader continues to read.:

On the evening of that first day of
the week, when the doors were
locked, where the disciples were, for
fear of the Jews, Jesus came and
stood in their midst and said to them,
“Peace be with you.” When He had
said this, He showed them His hands



ninma. Toxi Icyc 3HOBY ckaszaB im:
Mup Bam! fx nocnaB Mene Otenp, --
1 S mocunarw Bac! IIpomoBuBIIH IIg,
Bin nuxnyB 1 kaxe im: [lpuitmith
Craroro [lyxa! Komy mnpoctute
rpixu, -- OyAyTh MPOIIEHI iM; KOMY
3aTpUMaeTe, -- Oy1yTh 3aTPUMaHI.

Vi kaocymw abo cnisaroms: + CiaBa
To01, 'ocmogu, cnaBa ToO1.

Yci siomoensaioms:

I'ocmoge bor OmarociioBeHHHH,
omarocinoBeHHudt l'ocrogp JIeHb-Y-
JeHb; cIpuiaTH Oyne Ham bor cma-
cigas Hamoro, bor mam, bor — Cna-
curens (Ilc. 67,20-21). [Monumeo-
cnoe, ous. c. 163/

+ Casatuii boxxe, CBATHM KPINIKUH,
CBITUN Oe3CMEpTHHI, OMUIYH Hac
(3).

+ Cnasa Ortirro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKU
BiYHI. AMIHbB.

IIpecsata Tporine, noMuiIyl Hac.
I'ociogu, ounctw Tpixu Hami. Bra-
JIMKO, TIPOCTH Oe33aKkoHHs Hall. CBs-
THH, 3aBiTal 1 3IIIA HEMOYl HAaIll,
iMmenu TBoro paau.

IN'ocnioau, momunyi (3).
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and His side. The disciples rejoiced
when they saw the Lord. Jesus said to
them again, “Peace be with you. As
the Father has sent Me, so I send
you.” And when He had said this, He
breathed on them and said to
them, “Receive the Holy Spirit.
Whose sins you forgive are forgiven
them, and whose sins you retain are
retained.”

All say or sing: + Glory be to You, O
Lord, glory be to You.

All say:

Blessed 1s the Lord God, blessed is
the Lord day by day; may the God of
our salvation give us prosperity. Our
God i1s the God Who saves. (Ps.
67:20-21) [Anthology, p. 60]

+ Holy God, Holy and Mighty,
Holy and Immortal, have mercy on
us. (3)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Trinity Most Holy, have mercy on
us. Cleanse us of our sins, O Lord.
Pardon our transgressions, O Master.
Look upon our weaknesses and heal
them, O Holy One, for the sake of
Your name.

Lord, have mercy. (3)



+ Cnasa Ortirro, 1 Cuny, 1 CBsiToMy
JlyXoBi, 1 HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 Ha BIKU
BiYHI. AMIHbB.

Orue HamI, 10 €CH Ha HeOecax,
Hexall cBITHTBHCS 1M’a TBoe, Hexal
npuiine mapctBo TBoe, Hexail Oyne
BoJis1 TBOs, Sk Ha HEOI, Tak 1 Ha
3emuti. X010 HaIl HACYIIHUN Jail HaMm
ChOTOJIHI, 1 MPOCTH HaM MPOBUHU Ha-
11, SIK 1 MU IMPOIIAEMO BHHYBATIISIM
HaluM, 1 HE BBEAU HAC y CIOKYCY,
ajie BU3BOJIM HAC BiJI JIYKaBOTO.

Beoyuuii/Bedyua: + MonutBaMu CBsi-
TUX OTIIB Hamux, [ocnmoau Icyce
Xpucre, boxke Halll, TOMWIYH Hac.
Vei: AMinb.

KOHJIAK CBATA

Inac 8: Komm Twu, 31MMIOBIIN, S3UKU
3miman,* po3auuB  Tu  Hapoaw,
Bcepuminiit.* Konu & BOTHEHHI s3H-
ku Tu po3naBaB,™ y 3’€IHaHHS BCiX
Tu npusBap.* I 0gHOTOJIOCHO ClIaBH-
Mo IIpecssitoro [lyxa. [199] Ano-
cmoi, cc. 466-467]

Mu eiomosnsiemo abo cnieaemo ye 4
pazu no 10: T'octiogun, moMunyu (40).

MOJIUTBA HACY
(Monumeocnos, c. 155)

Vei siomosnaioms: Tu, mo TOBCAK-
yac 1 KOXHOI TOAWHU Ha HebOl i Ha
3eMJIl TpUMaEIl TOKJIIH 1 ClaBy,

17

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven,
hallowed be Thy name. Thy kingdom
come, Thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our
trespasses as we forgive those who
trespass against us, and lead us not
into temptation but deliver us from
evil.

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us.

All: Amen.

THE FESTAL KONTAKION
Tone 8: When the Most High came
down and confused the tongues,* He
parted the nations.* When He divided
the tongues of fire,* He called all to
unity.* Thus, with one voice®™ we
glorify the All-Holy Spirit. [Antho-
logy, p. 565]

Then we say or sing this — 4 x 10:
Lord, have mercy. (40)

THE PRAYER OF THE HOUR
(Anthology, pp. 62-3)

All say: In every season and at every
hour, in heaven and earth You are
worshipped and glorified, O good



boxe noOpwuii, IOBroreprneauBui i
MHOTOMUJIOCTUBUHM, M0 TPaBEIHUX
00U, 1 TPIIHUX MUWIYEN, 1 BCIX
KJIIMYeIl JO CHaciHHs, 3apaaud 00i-
AHKU MaiOyTHix Omar! Ilpuiimu,
['ocnonu, B 110 XBUJIMHY W HAIlll MO-
JUTBH, 1 CHOpPSIMYH >KUTTSA Halle 0
TBoix 3amoBifei. [y Ham ocBATH,
TiJla OYMCTH, JAYMKH Hallll Halpas,
pO3yM OYHCTH ¥ mpoTBepe3u, 1
BU3BOJIb HAC BiJI YCSIKOi CKOPOOTH,
auxa W ciaOyBaHHs. 3aXHCTH Hac
CBITUMHU aHresnamu TBoimu, 100 MU,
iX OXOpOHOIO 30epekeHl i HaloyM-
JIEHI, OCSTHYJHM €JHICTh BIpH Ta
3pO3YyMIHHS  HENPUCTYHmHOI  TBO€l
ciaBu, 00 Twum OjarociioBeHHHII Ha
BIKM BI4HI. AMiHb.

I'ocnioau, momunyi (3).

+ Cnasa Orirro, 1 Cuny, 1 CBiToMy
JlyXoBi, 1 HHMHI, 1 MOBCSKYac, 1 Ha
BIKM BIYHi. AMiHb.

YecHinry BIJT XEpyBUMIB 1 He-
3pIBHSHHO CJABHIINTY BijJ cepaduMmis,
o 6e3 3otiminHg bora CrnoBo mopo-
nuna, cynry boroposauiito, Tede Beu-
4a€eMO.

Beoyuuii/Bedyua: + MonutBaMu CBsi-
TUX OTIIB Hamux, [ocnmoau Icyce
Xpucte, boxke Halll, TOMUIIyH Hac.
Vei: AMinb.

18

God, long-suffering, rich in mercy,
loving the just and compassionate to
sinners, calling all to salvation by the
promise of the blessings to come.
Now at this very hour, Lord, accept
our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments.
Sanctify our souls, purify our bodies,
correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver
us from every distress, evil, and pain.
Surround us with Your holy angels as
with a rampart, so that protected and
guided by their host we may reach
the unity of the faith and the
knowledge of Your unapproachable
glory, for You are blessed for ever
and ever. Amen.

Lord, have mercy. (3)

+ Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

More honourable than the cheru-
bim, and by far more glorious than
the seraphim, ever a virgin, you have
birth to God the Word, O true Mother
of God, we magnify you.

Leader: + By the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,

have mercy on us.
All: Amen.



MOJIUTBA
CBATOI'O MAPJAPISA
(Monumeocnos, c. 164)
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THE PRAYER OF
SAINT MARDARIOS
(Anthology, p. 74)

Vei siomosnaioms.: Bnanuko, boxe, A/l say: O God and Master, Father

Otue Bceaepxkurento, ['ocnoan, Cuny
equHoponuuii, Icyce Xpucte, 1
Cearuii [{yme — eauHe 00XKeCTBO, 1
enquHa cuio! Ilomunyit MeHe rpiti-
HOro (MEHe TpilllHy, HAC TPIIIHUX) 1,
AKUMU 3aJlyMaMH 3HA€Nl, ClIaChd MEHE
HeJloCTOMHOrO ciayry TBoro (MeHe
HEJIOCTOWHY CIYyruHIO TBOK, Hac
HenocToMHux cayr TBoix) 60 Tu
OJIarOCJIOBEHHUM Ha  BIKM  BIYHI.
AMIHB.

IIpeceama Tpouye,
booice naw,
craea Tooi!

almighty, Lord, only-begotten Son,
Jesus Christ and Holy Spirit, one
Godhead, and one power, have mercy
on me a sinner (on us sinners); and by
the judgements which You know,
save me (us) Your unworthy ser-
vant(s), for You are blessed for ever
and ever. Amen.

Most Holy Trinity,
our God,

glory be to You!



IIAPIO HEBECHHN,
BOKE MOT'YUHi1

O. Huorcauxiscoxkuil

[{apro HebGecHuit, boxxe Moryuuii,
Bceim Yrimwurens, Jlyx npaBau — Tu,
Bcronu npucyTHil 1 BCEBUIIOUUH,
TBO€T J1acku Ha HAC 311LIK.

[{apro HebecHuit, CkapOe 1acKk MHOTHX,
JlaTemro KM3HI HA HAC 3rajai.

[Ipuiinu, Bcenucs B cepiist yOOTux,
Jlacku TBoE€T 3apiit HaM ToaM.

[apro HeGecHuUH, B1J BCAKOI CKBEPHU
Tu ounctu Hac, oko TBoe€

He6o Hexaii HaM 3HOBY IIpUBEPHE,

I mymni vamn, biaxe, cnacu.
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KING OF THE HEAVENS,
SPIRIT ALMIGHTY
[Anthology, p. 957]
Anonymous Translation

King of the heavens, Spirit Almighty,
Giver of truth and comfort and love.

Fill hearts with graces and ev’ry bounty,
That we may glow with fire from above.

King of the heavens, Treas’ry of graces,
Mighty Consoler, come with Your aid.
Dwell now among us, be in all places,
Sanctify all whom Your breath has made.

King of the heavens, Fountain of virtues,
Come as Christ promised, life-giving
flame.

Mighty Defender, quicken our numbness,
Strengthen our will to honour Your name.



